
I taxi ufficialmente riconosciuti sono quelli che espongono questi
simboli: bandierina e fascia identificativa gialla
Official taxis show the following symbols: flag and yellow identification stripe

/ Les taxis officiellement autorisés exposent les symboles suivants: fanion et

bande jaune d’identification / Los taxis reconocidos oficialmente son los que

llevan los siguientes simbolos: banderita y banda identificadora amarillo / Die

offiziell anerkannten Taxis tragen die folgenden Symbole: Flagge und gelben

Identifikationsstreifen

DIREZIONE 

GABINETTO DEL SINDACO 

E RELAZIONI ESTERNE 

E COMUNICAZIONE

AREA DELLO SVILUPPO 

E PIANIFICAZIONE DEL SISTEMA 

DI GESTIONE TRAFFICO ACQUEO

TARIFFE SERVIZIO TAXI ACQUEO
FARES / TARIFS / TARIFAS / TARIFLISTE
Deliberazione di Giunta comunale n. 534 del 5/8/2008

TAXI 000n.
Comune di Venezia servizio pubblico non di linea

TAXI 000n.
aaaaa aaaaaaa  aaaaaaa aaaa aa

TURISTI RESIDENTI TARIFFE URBANE A TASSAMETRO TAXIMETER CITY FARES / PRIX MINIMUMS URBAINS TAXIMETRE / TARIFAS URBANAS CON TAXIMETRO / STADTTARIFE MIT FAHRPREISANZEIGER

Diritto fisso alla partenza comprendente i primi 7 minuti e 12 secondi della corsa Fixed departure fee including

the first 7 minutes and 12 seconds of taxi-ride / Droit fixe au départ comprenant les premières 07 minutes et 12 secondes de

la course / Percepciòn mìnima de salida incluyendo los primeros 7 minutos y 12 segundosa del recorrido / Fahrfestgebühr

einschlie‚ lich der ersten 7 Minuten und 12 Sekunden der Fahrt

Scatto alla partenza per i percorsi a tassametro / Departure fare for taximeter rides / Tarif au départ sur les parcours

calculés à taximètre / Recargo inicial para los recorridos con el taximetro / Gebühreneinheit ab Abfahrt für

Fahrpreisanzeigerfahrten

PERCORSI URBANI URBAN ROUTES / PARCOURS URBAINS / RECORRIDOS URBANOS / STADTROUTEN

Scatto al minuto / Minute fare / Tarif à la minute / Precio por minuto / Minutengebühreneinheit

CORSE A TRATTA TAXI-RIDE IN DIFFERENT CITY AREAS / PARCOURS DANS DIFFERENTES ZONES DE LA VILLE / RECORRIDOS EN ETAPAS / FAHRT IN VERSCHIEDENEN STADTBEREICHEN

Fascia I / Range 1 / Zone 1 / Primera zona / Zeitabschnitt 1

Da II a V / From II to V / De la zone II à la V / De la segunda a la quinta / Von II bis V

Da VI a IX / From VI to IX / De la zone VI à la IX / De sexta a novena / Von VI bis IX

SUPPLEMENTI SUPPLEMENTS / MAJORATIONS DE TARIF / SUPLEMENTOS / ZUSCHLÄGE

Sosta a tassametro al minuto / Taximeter stop per minute / Arrêt à taximètre /minute / Tariffa de espera por minuto / Halt

mit Fahrpreisanzeiger pro Minute

Il supplemento notturno verrà applicato dalle ore 22.00 alle ore 6.00 / Night supplement from 10 pm to 6 am /

Majoration nocturne de 22.00 heures à 6.00 heures / Supplemento nocturno desde las 10 de la tarde hasta las 6 de la

mañana / Der Nachtszuschlag gilt von 22 Uhr bis 6 Uhr

Gratuità del primo bagaglio a mano di dimensioni non superiori a cm 150 quale somma delle tre dimensioni
per ogni passeggero / First Hand-luggage piece free for every passenger – maximum 150 cm / Pour chaque passager, 

un bagage à main gratuit de dimension non supérieure à 150 cm / Por cada pasajero, un equipaje de mano gratuito cuyas

dimensiones juntas no superen los 150 cm / Kostenloses Ersthandgepäckstück für jeden Passagier – maximal 150 cm

Per ogni persona oltre le 2 / For every person after 2 passengers / Pour chaque personne (si le nombre de passagers est

supérieur à 2) / Por cada persona (cuando se superan los dos) / Für jede Person nach 2 Passagieren
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La tariffa è comprensiva dell’eventuale corsa di andata o ritorno 
a vuoto / The fare includes the return trip / Le tarif comprend un éventuel

aller/retour sans passager / La tariffa incluye el eventual recorrido de ida 

o vuelta vacio / Der Tarif umfasst die eventuelle Hin und Rückfahrt

I prezzi delle singole corse a fascia escludono l’applicazione 
del diritto fisso alla partenza (13,00 Euro) / The single ride prices do not

include fixed departure fee (13.00 Euro) / Le prix des courses à trajet 

ne comprend pas le droit fixe au départ (13,00 Euro) / Los precios por etapa 

no incluyen la percepciòn mìnima de salida / Die Preise der Einzelfahrten

schlie‚ en die Anwendung der Abfahrtgedühr (13.00 Euro) aus

Esigere sempre, all’atto dell’imbarco, l’accensione del tassametro
Always ask for taximeter rides when boarding / Au moment de

l’embarquement, exiger toujours que le taximètre soit en fonction / Pedir

siempre, al subir, el encendido de el taximetro / Lassen Sie immer den

Fahrpreisanzeiger einschalten, wenn Sie ins Taxi einsteigen

DA FROM / DE / DESDE / ZUM A TO / Á / HASTA / VOM

Sant’Erasmo Murano o Lido S.M. Elisabetta
Lido - Casinò / Excelsior / Nicelli Lido S.M. Elisabetta
Punta San Giuliano ex Macello

Aeroporto Murano
Burano / Punta Sabbioni Murano
Fusina Marittima

Treporti Lido S.M. Elisabetta o Murano
Torcello Murano
Mestre - Laguna Palace ex Macello
Malamocco - Ospedali Elioterapici Lido Lido S.M. Elisabetta

Santa Maria al Mare Lido S.M. Elisabetta
San Pietro in Volta Lido S.M. Elisabetta
Pellestrina Sant’Antonio Lido S.M. Elisabetta
Pellestrina Cimitero Lido S.M. Elisabetta
Ca’ Roman Lido S.M. Elisabetta
Chioggia Lido S.M. Elisabetta

LAGUNA 
PALACE

S. MARIA 
AL MARE

S. PIETRO
IN VOLTA

FUSINA

MALAMOCCO

CA’ ROMAN

CHIOGGIA

OSPEDALI

SAN GIULIANO

LIDO CASINÓ

LIDO S.M.ELISABETTA

LIDO S.M. ELISABETTA

PUNTA SABBIONI

SAN MARCO

SAN MARCO

SANT’ERASMO

AEROPORTO

BURANO

TORCELLO

TREPORTI

MURANO

MURANO

P.LE ROMA

PELLESTRINA
S. ANTONIO

PELLESTRINA
CIMITERO

Dettaglio dell’area a tassametro
Detail of taximeter area
Détail des zones à taximètre
Detalle de las areas con taxìmetro
Detail von der Taximeterzone

FASCE RANGE / ZONE / ZONA / ZEITABSCHNITT

L’oscuramento, la rimozione, 

il danneggiamento 

o la manomissione del presente

pannello ad uso pubblico, 

sarà perseguito ai sensi di legge 

Anyone covering, removing,

damaging or altering this notice

will be prosecuted

Ce panneau est destine au public:

en cas de dissimulation,

endommagement, falsification,

falsification du panneau, l’auter

sera poursuivi d’apres la loi

El obscurecimiento, remoción,

daño o violacíon de este panel 

de utilización publica, 

será perseguido según la ley

Die Verhüllung, Entfernung,

Beschädigung oder Änderung

dieser öffentlichen Tafel wird

gesetzlich bestraft
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